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A semantic study and analysis of antonyms in Arabic Language

Kajian semantik dan analisis antonim dalam bahasa Arab
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Abstract:

Antonyms is a linguistic feature that contributed to the wealth of vocabulary and the
expansion of expressions for the Arabs. It is a type of homonyms that are similar in
pronunciation but different in their meanings. When the difference between the
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meanings contradicts each other, the words are antonyms. Some of the language
scholars viewed that antonym is a more specific type of homonyms are: Sibawaih,
Qutrub, Al-Asma‘i, Al-Mubarrad, Ibn Al-Anbari and others. The practical aspect of
the study is a presentation of a group of Arabic words that are considered as
antonyms. The use of the descriptive and analytical method will give account on the
theoretical aspect of antonym. Subsequently the antonyms will be analysed through
referring them to the evidence from the poem, the Holy Quran or the prophetic
tradition as well as some of the views of the scholars on the subject. The study
concludes that antonym is a preserved traditional feature of the Arabic language and
its treasure. It is a living proof of the language diversity and the wealth of the Arabic
language and that among its causes is the difference between the dialects of the tribes
in detailing the exact meaning of those words.

Keywords: Antonyms, meanings, differences, Arabic language, analysis.

Abstrak:

Antonim adalah ciri linguistik yang menyumbang kepada kekayaan perbendaharaan
kata dan perluasan ungkapan untuk penutur bahasa Arab. la adalah sejenis homonim
yang serupa dalam sebutan tetapi berbeza maknanya. Apabila perbezaan antara makna
menjadi bercanggah antara satu sama lain, perkataan tersebut adalah antonim.
Beberapa sarjana bahasa yang berpendapat bahawa antonim adalah jenis homonim
yang lebih spesifik ialah seperti: Sibawaih, Qutrub, Al-Asma ‘1, Al-Mubarrad, lbn Al-
Anbari dan lain-lain. Aspek praktikal kajian ini akan memaparkan sekumpulan
perkataan Arab yang dianggap sebagai antonim. Penggunaan kaedah deskriptif dan
analitikal kajian ini akan menjelaskan aspek teori antonim. Seterusnya antonim akan
dianalisis dengan merujuk kepada dalil dari syair, Al-Quran atau hadits serta beberapa
pandangan ulama tentang perkara tersebut. Kajian ini merumuskan bahawa antonim
adalah ciri tradisional bahasa Arab yang merupakan khazanahnya yang terpelihara. la
adalah bukti hidup kepelbagaian dan kekayaan bahasa Arab dan antara punca antonim
itu ialah perbezaan dialek suku kaum dalam memperincikan maksud tepat untuk
sesuatu perkataan tersebut.

Kata kunci: Antonim, makna, perbezaan, bahasa Arab, analisis.
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